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1. FUNDAMENTACION 

Ingresar a la universidad supone, para la o el estudiante, encontrarse con una nueva cultura educativa 
que propone textos y propósitos específicos de lectura y comprensión. Quien ingresa debe hacer frente a 
ese desafío como lo hace el inmigrante que necesita adaptarse a una nueva comunidad (Carlino, 2004), 
habida cuenta que en ese proceso de integración el alumno o alumna aporta sus propios saberes y 
destrezas varias y diversas que responden en parte a su trayectoria educativa anterior. Cada unidad, cada 
materia, guían al estudiante, en mayor o menor medida, en este proceso de alfabetización académica 
(Marín, 2006), a pesar de lo cual se verifica en los primeros años de nuestra universidad, una deserción 
creciente que daría cuenta, entre otras cosas, de una falencia generalizada para acompañar y ayudar a 
los y las estudiantes a leer, escribir y aprender en el ámbito académico. Parecería que no son suficientes 
las instancias de enseñanza explícita y sistemática de lectura y escritura académicas a pesar de resultar 
necesarias para ofrecer oportunidades equitativas a estudiantes con experiencias educativas diversas, 
que generalmente explican las desventajas iniciales (Souchon, 2006). En este sentido, las cátedras de 
lenguas extranjeras (L2) en el ámbito universitario tienen objetivos afines a este proceso de 
“alfabetización académica”, y pueden contribuir significativamente al mismo, al centrarse explícitamente 
en el desarrollo de estrategias lectoras que implican a los géneros discursivos y propósitos de lectura que 
caracterizan el discurso académico; en el caso de esta materia, el discurso de las Ciencias Sociales. 
 
Ciertamente, la lectura en L2 no es una simple transposición de la lectura en lengua materna (L1) a una 
nueva lengua, aunque su conceptualización supone contemplar el rol de esta competencia en L1. En este 
sentido, la conceptualización teórica del proceso lector en L2 ha sido testigo de la disputa entre dos 
posiciones con relación a la articulación entre las competencias de lectura en lengua materna (L1) y la 
L2, que se sintetizan en el influyente artículo de Alderson (1984): “La lectura en lengua extranjera: ¿Un 
problema de lectura o un problema de lengua?”. El modelo del proceso lector en L2 de Bernhardt (2005) 
resolvió esta antinomia postulando que la lectura en L1 y el conocimiento de la L2 explican el 50% de la 



MATERIA INGLÉS (CÁTEDRA PAMPILLO) PROGRAMA 2025 

Actualizado al 14.03.25 FACULTAD DE CIENCIAS SOCIALES – UBA 

2 

 

 

variabilidad en la lectura, mientras que otras variables individuales del lector, como el interés y el 
conocimiento previo, explican el otro 50% de una manera bastante idiosincrática. Trabajos posteriores de 
la autora (Bernhardt, 2011), desde la perspectiva del Modelo Interactivo-Compensatorio de Stanovich 
(2000), proponen un análisis más dinámico en que se reconoce la posibilidad de que falencias en una 
variable del proceso lector, por ejemplo, el conocimiento de la L2, puedan ser compensadas por 
fortalezas de otra índole, por ejemplo, conocimiento disciplinar o conocimientos de esquemas 
discursivos, entre otros. 
 
Por consiguiente, nuestra propuesta reside en guiar al alumno en forma explícita en la lectura de textos 
académico-científicos de Ciencias Sociales, una dimensión esencial de la alfabetización académica; 
aunque en nuestro caso este cometido se llevará a cabo en inglés como lengua extranjera. Nos 
proponemos complementar los saberes y destrezas afines que los y las estudiantes detentan en su 
lengua materna y encauzar su aplicación a la L2 para que al finalizar los tres niveles de la Materia Inglés 
puedan comprender artículos de investigación en L2 como una forma de acceder a bibliografía 
actualizada, generalmente sin traducir. 
 
En la misma lógica, apuntamos a que el alumno adquiera conocimientos léxico-gramaticales en L2, 
saberes discursivos y estrategias lectoras tal que le permitan alcanzar el objetivo planteado. El abordaje 
estratégico de la lectura, el desarrollo de estrategias lectoras y metacognitivas, como por ejemplo, la 
activación de conocimientos previos de contenido y formales (Anderson, 1984; Carrell, 1992), oficia así 
de proceso compensatorio de los conocimientos limitados en L2, rasgo que caracteriza a los y las 
estudiantes de nuestros cursos regulares. En este proceso, tiene un rol privilegiado la reflexión 
metalingüística sobre aquellos rasgos del español que puedan facilitar (por ejemplo, la presencia de 
cognados) u obstaculizar el procesamiento del input en L2. La dificultad que presenta la interpretación 
de ciertos sintagmas nominales a nuestros y nuestras estudiantes da cuenta de la aplicación de 
estrategias deficitarias basadas en la influencia de la L1. En síntesis, apuntamos a que el estudiante 
obtenga un intake más enriquecido para avanzar en la creación de una representación lingüística 
apropiada de la L2 y/o automatice la decodificación e interpretación de ciertos ítems de la L2. 
 
Es nuestra intención que nuestros y nuestras estudiantes desarrollen la capacidad de comprender la idea 
principal y las ideas secundarias más importantes del texto y que puedan dar cuenta de su comprensión 
a partir de su reformulación en español, en forma coherente, clara, precisa y concisa, de modo tal de 
fomentar la síntesis conceptual que refleja selección, jerarquización de información y relaciones entre 
conceptos prioritarios en el texto (González et al, 2010). Esta competencia, asimismo, supone la 
capacidad de relacionar los procedimientos internos propios del texto y las condiciones socio-históricas 
de su producción. 
 
En este recorrido se propiciará que el alumno, inicialmente un lector probablemente inexperto e 
inseguro, se convierta en un lector más experto, independiente, activo y selectivo en la construcción del 
sentido del texto (Goodman, 1994); proceso en el cual será central el propósito de lectura 
necesariamente ligado al género discursivo. En otras palabras, se trata de generar situaciones de lectura 
en las que la “inquietud del sentido” sea aceptada y tomada por el alumno como una cuestión 
fundamental (Souchon, 2006: 38). 
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Sostenemos que un lector solo puede ser independiente si previamente ha sido dependiente. He aquí el 
rol del docente quien debe, en un inicio, modelar el aprendizaje del comprender y proveer una dinámica 
áulica que favorezca la interacción de lectores novicios con otros más expertos atendiendo a la Zona de 
Desarrollo Próximo (Vygotsky, 1978). 
 
 
2. OBJETIVOS 
 
2.1 OBJETIVOS GENERALES DE LA MATERIA EN SUS TRES NIVELES 
 
2.1.1 Desarrollar estrategias lectoras para abordar los textos a nivel global y local y fomentar un nivel de 
concientización metacognitiva que facilite la autorregulación del proceso de lectura en sus distintos 
estadíos; en particular, considerando un o una estudiante con bajos conocimientos de la L2 y la posible 
influencia de la L1 para el procesamiento de estructuras léxico-gramaticales relevantes en la L2. 
 
2.1.2 Adquirir estrategias y técnicas de resumen que le permitan extraer la idea principal de un texto y 
lograr su expresión escrita en español. 
 
2.1.3 Obtener conocimientos sobre los rasgos distintivos de los géneros trabajados y de su organización 
textual, especialmente del artículo de investigación en Ciencias Sociales. 
 
2.1.4 Incorporar conocimientos léxico-gramaticales implícitos de la lengua inglesa para su uso en la 
decodificación y construcción del sentido del texto. Lograr un nivel relativo de conocimiento explícito 
sobre elementos léxico-gramaticales centrales a la comprensión en este contexto de lectura. 
 
2.1.5 Lograr fluidez en la lectura a partir del reconocimiento automático de vocabulario académico 
general o transdisciplinar, específico o disciplinar y cognado. 
 
2.1.6 Ejercitar una mayor tolerancia a la ambigüedad del sentido, ganar confianza y aumentar la toma 
criteriosa de riesgo, en la construcción de sentido. 
 
2.2 OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
 
2.2.1 NIVEL 1 
 
Este nivel tiene como objetivo distintivo: 
 

● Adquirir un nivel de competencia lingüística umbral que oficie de base para la actividad 
inferencial en la construcción de sentido. 

 
● La adquisición/aprendizaje de estructuras gramaticales clave para la comprensión de textos de 

las Ciencias Sociales; en particular, el sintagma nominal y la afijación. 
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● La automatización en el reconocimiento de cognados desde la identificación de la base cognada 
y el conocimiento de los afijos más frecuentes en estos textos. 

 
● Interiorizarse en la modalidad de abordaje de los textos de la materia, la cual prioriza una etapa 

de lectura estratégica para establecer expectativas de sentido que faciliten la comprensión. 
 

● Iniciarse en la elaboración de la idea principal del texto. 
 
2.2.2 NIVEL 2 
 
Este nivel tiene como objetivo distintivo: 
 

● Reconocer la importancia del concepto de género discursivo como mediador de la construcción 
de conocimiento y su contribución a la lectura estratégica. 

 
● Distinguir los géneros más frecuentes del discurso académico de géneros propios del discurso 

periodístico. 
 

● Conocer la organización global o superestructura del artículo de investigación y del abstract, y las 
marcas lingüísticas que señalan y caracterizan dicha organización. 

 
● Conocer las principales movidas retóricas que organizan la sección Introducción del artículo de 

investigación y las marcas lingüísticas que señalan y caracterizan dicha organización. 
 

● Consolidar estrategias lectoras descendentes para anticipar el sentido del texto y la postura del 
autor o de la autora. 

 
● Consolidar la aplicación de estrategias macroestructurales para la elaboración de la idea 

principal del texto, de manera más autónoma. 
 
 
2.2.3 NIVEL 3 
 
Este nivel tiene como objetivo distintivo: 
 

● Consolidar estrategias macroestructurales para la elaboración de la idea principal de textos más 
extensos y complejos. 

 
● Aplicar estrategias macroestructurales a la elaboración de un mapa conceptual. 

 
● Introducir a la y el estudiante a técnicas de elaboración de un mapa conceptual. 

 
● Conocer la organización global o superestructura de la sección Discusión del artículo de 

investigación y las marcas lingüísticas que señalan y caracterizan dicha organización. 
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● Consolidar estrategias lectoras descendentes para el abordaje de textos científico-académicos 

más extensos y de manera más autónoma. 
 
 
3. NIVEL I: CONTENIDOS 
 
3.1 NIVEL DISCURSIVO 
 
3.1.1 Textos periodísticos y científico-académicos de 150 a 600 palabras con base narrativa, 
explicativo-expositiva y/o argumentativa 
3.1.2 Elementos paratextuales: títulos, índices, tapa de libro, abstract 
3.1.3 Discurso periodístico 

3.1.3.1 Esquema discursivo global del género noticia 
3.1. 4 Discurso científico-académico en Ciencias Sociales 

3.1.4.1 Texto disciplinar y artículo de investigación (sección Introducción y abstract) 
3.1.4.1.1 Organización textual 

3.1.4.1.1.1 Propósito del autor 
3.1.4.1.1.2 Oración temática 
3.1.4.1.1.3 Esquemas discursivos locales: Esquemas de definición, de causa-efecto y de 
contraste 

3.1.5 Cohesión: Referencia 
 
3.2 NIVEL ESTRATÉGICO 
Introducción a la lectura estratégica 
 
3.2.1 Estrategias de pre-lectura 
3.2.1.1 Análisis de datos bibliográficos 
3.2.1.2 Identificación de categorías paratextuales 
3.2.1.3 Identificación de género discursivo y esquema discursivo global 
3.2.1.4 Activación de conocimientos previos 
3.2.1.5 Reconocimiento o inferencia de la postura del autor 
3.2.1.6 Lectura rápida (scanning) para identificar cognados 
3.2.1.7 Lectura rápida (scanning) para identificar elementos salientes en el texto: fechas, autores, siglas, 

tipología, mayúsculas, etc. 
3.2.1.8 Lectura rápida (skimming) para identificar la idea global 
3.2.1.9 Lectura de la primera oración de cada párrafo 
3.2.1.10 Reconocimiento de la organización textual 
3.2.1.11 Reconocimiento del propósito del autor 
3.2.1.12 Elaboración de hipótesis de lectura 
 
3.2.2 Estrategias de lectura 
3.2.2.1 Verificación de hipótesis de lectura 
3.2.2.2 Subrayado de núcleos de información prioritaria 
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3.2.2.3 Establecimiento de relaciones de causa-consecuencia, de contraste 
3.2.2.4 Definición de conceptos clave 
3.2.2.5 Establecimiento de referencias 
3.2.2.6 Paráfrasis de secciones clave 
3.2.2.7 Inferencia de vocabulario cognado por análisis de afijos y base. 
3.2.2.8 Uso de diccionario 

3.2.2.8.1 Identificación de la categoría de la palabra 
3.2.2.8.2 Identificación de la acepción correcta 

 
3.2.3 Estrategias de post-lectura 
3.2. 3.1 Análisis crítico de la información 
3.2.3. 2 Selección y jerarquización de conceptos clave 
3.2.3. 3 Elaboración de un resumen 
3.2.3. 4 Elaboración de la idea principal 
3.2.3. 5 Concientización metacognitiva para la autorregulación del proceso de lectura 
 
3.3 NIVEL LEXICO-GRAMATICAL 
 
3.3.1 El bloque nominal 

3.3.1.1 Su función en el paratexto 
3.3.1.2 El núcleo del bloque nominal y sus modificadores 
3.3.1.3 Comparación y contraste con la lengua española 
3.3.1.4 Premodificación 

3.3.1.4 .1 Adjetivo/sustantivo + sustantivo 
3.3.1.4 .2 Caso genitivo con ´s + sustantivo 
3.3.1.4 .3 Sufijo -ed + sustantivo 
3.3.1.4 .4 Sufijo -ing + sustantivo 

 
3.3.1.4 .5 Determinantes: artículos, adjetivos posesivos y demostrativos 
3.3.1.4 .6 Grado comparativo y superlativo de adjetivos 

3.3.1.5 Postmodificación 
3.3.1.5 .1 Proposiciones subordinadas relativas 
3.3.1.5 .2 Postmodificador introducido por preposiciones 

3.3.1.6 Número en los sustantivos 
3.3.1.6.1 Plurales regulares 
3.3.1.6 .2 Plurales de origen griego y de origen latino 

3.3.2 Sistema pronominal 
3.3.2.1 Pronombres personales 
3.3.2.2 Adjetivos posesivos 
3.3.2.3 Comparación y contraste con la lengua española 

3.3.3 El bloque verbal 
3.3.3.1 Verbos regulares e irregulares 
3.3.3.2 Tiempos verbales 

Simple Present 
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Present Continuous 
Present Perfect 
Simple Past 

3.3.3.3 Verbos modales 
Can para expresar posibilidad 
May para expresar posibilidad 
Might para expresar posibilidad 
Will para expresar certeza y predicción 

3.3.3.4 Voz pasiva: By como agente 
3.3.3.5 Adverbios regulares e irregulares 
3.3.4 La estructura de la oración: verbo principal, participantes y circunstancias 
3.3.5 Conectores 

Adición 
Causa 
Consecuencia 
Condición 
Contraste 
Temporalidad 
Correlativos intraoracionales 

3.3.6 Afijación 
3.3.6.1 Sufijos: Formación de sustantivos, verbos, adjetivos y adverbios 
3.3.6.2 Prefijos 

3.3.7 Léxico académico o transdisciplinar 
3.3.7.1 Léxico académico general 
3.3.7.2 Léxico para expresar opinión 
3.3.7.3 Expresiones para introducir definiciones 
3.3.7.4 Expresiones para introducir relaciones de causa-efecto 
3.3.7.5 Negación léxica 

3.3.8 Falsos cognados 
3.3.9 Léxico académico específico o disciplinar 

3.3.9.1 Imperialismo cultural 
3.3.9.2 Globalización y sindicalismo 
3.3.9.3 Trata de personas 
3.3.9.4 Pandillas y violencia juvenil 
3.3.9.5 Embarazo adolescente y salud 
3.3.9.6 Proceso de aculturación 
3.3.9.7 Liderazgo y gestión 
3.3.9.8 Asignación universal por hijo 
3.3.9.9 Migración en Sudamérica 
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4. NIVEL II: CONTENIDOS 
 
4.1 NIVEL DISCURSIVO 

4.1.1 Textos periodísticos y científico-académicos de 600 a 900 palabras con base explicativo-expositiva 
y/o argumentativa. 

4.1.2 Discurso académico en Ciencias Sociales 
4.1.2.1 Esquemas discursivos locales: Esquemas de comparación y contraste y de problema-solución 
4.1.2.2 El artículo de investigación (AI) 

4.1.2.2.1 El continuo expositivo-argumentativo 
4.1.2.2.2 Esquema discursivo global: Modelos prototípicos de las Ciencias Sociales y las Ciencias 

Empíricas. 
4.1.2.2.3 Las secciones del AI: Introducción, Método, Resultados y Discusión/Conclusión 

4.1.2.2.3.1 Movidas retóricas de la Introducción: Establecimiento del territorio, establecimiento 
del nicho (laguna crítica de conocimiento, problema social, etc), presentación de la 
investigación (hipótesis, propósito del autor). Lenguaje característico. 

4.1.2.2.4 El abstract y sus rasgos distintivos 
 

4.1.2.2.5 Atenuación (hedging) 
Verbos modales 
Verbos modales léxicos 
Adjetivos que expresan probabilidad 
Sustantivos 
Frases introductorias 

 
4.1.3 Cohesión 

4.1.3.1 Referencia 
4.1.3.2Cadenas lexicales 
4.1.3.3 Elipsis 
4.1.3.4 Sustitución 

 
4.2 NIVEL ESTRATÉGICO 
Desarrollo de las estrategias lectoras. 
 
4.2.1 Estrategias de pre-lectura 

4.2.1.1 Concientización metacognitiva para la selección de estrategias 
4.2.1.2 Análisis de datos bibliográficos 
4.2.1.3 Identificación de categorías paratextuales 
4.2.1.4 Identificación del género discursivo y esquema discursivo global 
4.2.1.5 Activación de conocimientos previos 
4.2.1.6 Reconocimiento o inferencia de la postura del autor 
4.2.1.7 Lectura rápida (scanning) para identificar elementos salientes en el texto: fechas, 

autores, siglas, tipología, palabras en mayúscula, etc 
4.2.1.8 Lectura de la primera oración de cada párrafo 
4.2.1.9 Reconocimiento de la organización textual 
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4.2.1.10 Identificación de conectores para anticipar la organización del texto 
4.2.1.11 Reconocimiento del propósito del autor 
4.2.1.12 Elaboración de hipótesis de lectura 

 
4.2.2 Estrategias de lectura 

4.2.2.1 Verificación de hipótesis de lectura 
4.2.2.2 Subrayado de núcleos de información prioritaria 
4.2.2.3 Establecimiento de relaciones de causa-consecuencia, de contraste 
4.2.2.4 Definición de conceptos clave 
4.2.2.5 Establecimiento de referencias 
4.2.2.6 Paráfrasis de secciones clave 
4.2.2.7 Introducción a los mapas conceptuales: completamiento 
4.2.2.8 Inferencia de vocabulario clave por contexto y/o por análisis de afijos y base 
4.2.2.9 Uso de diccionario 

4.2.2.9.1 Identificación de la categoría de la palabra 
4.2.2.9 .2 Identificación de la acepción correcta 

 
4.2.3 Estrategias de post-lectura 

4.2.3.1 Análisis crítico de la información 
4.2.3.2 Aplicación de la información a nuevos contextos 
4.2.3.3 Selección y jerarquización de conceptos clave 
4.2.3.4 Elaboración de la idea principal 
4.2.3.5 Introducción a los mapas conceptuales 
4.2.3.6 Concientización metacognitiva para la autorregulación del proceso de lectura 

 
4.3 NIVEL LEXICO-GRAMATICAL 
4.3.1 El bloque nominal 
4.3.1.1 Premodificación por medio de compuestos (worker-led factory) 
4.3.1.2 Función del sufijo –ing: núcleo o pre-modificador 

4.3.2 El bloque verbal 
4.3.2.1 Tiempos verbales 

Past perfect 
4.3.2.2 Voz pasiva reducida 
4.3.2.3 Verbos modales 

Would para expresar hipótesis 
Should para expresar obligación 
Could/may/might have para expresar una situación hipotética en el pasado contraria a los 
hechos 

4.3.2 .4 Condicional if + tiempo verbal Simple past para expresar situaciones imaginarias o 
improbables 

4.3.2.5 Negación 
4.3.3 Sujetos formales (there /it) 
4.3.4 Verbos multipalabra 
4.3.5 Sistema pronominal 
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4.3.5.1 Pronombres reflexivos 
4.3.5.2 Pronombres indefinidos 

 
4.3.7 Léxico académico general 

4.3.7.1 Léxico académico general 
4.3.7.2 Expresiones para expresar aumento y disminución 
4.3.7.3 Negación léxica 
4.3.7.4 Funciones textuales del léxico académico general. 

4.3.8 Léxico académico específico o disciplinar 
4.3.8.1 Ley del aborto y salud 
4.3.8.2 Violencia, represión y política 
4.3.8.3 Cooperativas de trabajo y fábricas recuperadas 
4.3.8.4 Cambio climático y estilo de vida 
4.3.8.5 Periodismo y medios digitales 
4.3.8.6 Pandemias 
4.3.8.7 Estabilidad democrática e institucionalización partidaria 
4.3.8.8 Redes sociales y participación política 
4.3.8.9 Tiempo, trabajo y vida cotidiana 
4.3.8.10 Fútbol y violencia 
4.3.8.11 Sistema de televisión y globalización neoliberal 
4.3.8.12 Sector de comida rápida y organización del trabajo 
4.3.8.13 Resistencia cultural y prácticas culturales 

4.3.9 Léxico general con significado académico 
 
5. NIVEL III: CONTENIDOS 
 
5.1 NIVEL DISCURSIVO 
 
5.1.1 Textos periodísticos y académicos de 600 a 2000 palabras con base explicativo-expositiva y/o 

argumentativa. 
5.1.2 Discurso académico en Ciencias Sociales 

5.1.2.1 Esquemas discursivos locales: Esquemas de comparación y contraste, de causa y efecto 
5.1.2.2 El artículo de investigación (AI) 

5.1.2.2.1 El continuo expositivo-argumentativo 
5.1.2.2.2 Modelos prototípicos de las Ciencias Sociales y las Ciencias Empíricas 
5.1.2.2.3 Las secciones del AI: Introducción, Método, Resultados y Discusión/Conclusión 
5.1.2.2.4 Movidas retóricas de la Introducción: Establecimiento del territorio, establecimiento 

del nicho (laguna crítica de conocimiento, problema social, etc), presentación de la 
investigación (hipótesis, propósito del autor). Lenguaje característico. 

5.1.2.2.5 Movidas retóricas de la Conclusión: Resultados, investigaciones previas, posibles límites y 
alcances, recomendaciones para investigaciones futuras. Lenguaje característico. 

5.1.2.2.6 Atenuación (hedging) 
Verbos modales 
Verbos modales léxicos 
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Adjetivos de probabilidad 
Sustantivos 
Frases introductorias 

5.1.3 La argumentación en la nota de opinión periodística 
5.1.3.1 Proposición principal o tesis 
5.1.3.2 Argumentos 
5.1.3.3 Estrategias deductivas e inductivas 
5.1.4 Cohesión 

5.1.4.1 Referencia 
5.1.4.2 Cadenas lexicales 
5.1.4 .3 Elipsis 
5.1.4.4 Sustitución 

 
5.2 NIVEL ESTRATÉGICO 
Consolidación de las estrategias lectoras. 
 
5.2.1 Estrategias de pre-lectura 
5.2.1.1 Concientización metacognitiva para la selección de estrategias 
5.2.1.2 Lectura rápida (scanning) para identificar elementos salientes en el texto: fechas, 

autores, siglas, tipología, palabras en mayúscula, etc 
5.2.1.3 Identificación del género discursivo y esquema discursivo global 
5.2.1.4 Reconocimiento o inferencia de la postura del autor 
5.2.1.5 Lectura de la primera oración de cada párrafo 
5.2.1.6 Reconocimiento de la organización textual 
5.2.1.7 Identificación de conectores para anticipar la organización del texto 
5.2.1.8 Reconocimiento del propósito del autor o de la autora 
5.2.1.9 Elaboración de hipótesis de lectura 
 
5.2.2 Estrategias de lectura 
5.2.2.1 Verificación de hipótesis de lectura 
5.2.2.2 Identificación de tesis y argumentos 
5.2.2.3 Establecimiento de relaciones de causa-consecuencia, de contraste 
5.2.2.4 Definición de conceptos clave 
5.2.2.5 Establecimiento de referencias 
5.2.2.6 Paráfrasis de secciones clave 
 
5.2.3 Estrategias de post-lectura 
5.2.3.1 Análisis crítico de la información 
5.2.3.2 Aplicación de la información a nuevos contextos 
5.2.3.3 Selección y jerarquización de conceptos clave 
5.2.3.4 Elaboración de la idea principal 
5.2.3.5 Elaboración de mapas conceptuales 
5.2.3.6 Concientización metacognitiva para la autorregulación del proceso de lectura 
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5.3 NIVEL LEXICO-GRAMATICAL 
5.3.1 El bloque nominal extenso 
5.3.2 El bloque verbal 

5.3.2.1 Tiempos verbales 
Past perfect 

5.3.2.2 Voz pasiva: Forma impersonal (it is known that…) 
5.3.2.3Verbos modales 

Would para expresar hipótesis 
Could/may/might have para expresar una situación hipotética en el pasado contraria a los 
hechos 
Should have para expresar crítica sobre un evento pasado 

5.3.2.4 Condicional if + tiempo verbal Simple past para expresar situaciones imaginarias o improbables 
5.3.1.5 Negación 
5.3.2 Inversión 
5.3.3 Able 
5.3.4 Worth 
5.3.5 Verbos multipalabra 
5.3.6 Léxico académico 

5.3.6.1 Léxico académico general o transdisciplinar 
5.3.6.2 Negación léxica 

5.3.7 Léxico académico específico o disciplinar 
5.3.7.1 Respuesta a catástrofes 
5.3.7.2 Partidos políticos y sindicalismo 
5.3.7.3 Capitalismo tardío 

5.3.7.4 Cambio generacional y selección de personal 
5.3.7.5 Perspectiva de género y patriarcado 
5.3.7.6 Conflictos bélicos en Medio Oriente 
5.3.8.7 Subjetividad y la sociedad post disciplinaria 
5.3.8.8 Psicopolítica y las tecnologías del poder 
5.3.8.9 Abuso de sustancias y legalización 

5.3.8 Léxico general con significado académico 
 
 
6. EVALUACIÓN 
 
En cada nivel se evaluará a los y las estudiantes mediante un parcial de comprensión lectora que incluye 
preguntas de comprensión de contenido y de reconocimiento de funciones léxicogramaticales y la 
elaboración de la idea principal. 
 
Asimismo en cada nivel incluirán las siguientes evaluaciones obedeciendo a los objetivos distintivos 
arriba mencionados: 
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● Nivel 1: 
Examen parcial lexicogramatical 
Trabajo práctico en pares para la elaboración de una idea principal 

 
● Nivel 2: 

Trabajo práctico en pares basado en la selección de un artículo de investigación e identificación y 
análisi de las partes del abstract y las movidas retóricas de la sección Introducción. 
Parcial basado en la elaboración de una idea principal. 

 
● Nivel 3: 

Trabajo práctico grupal basado en la elaboración de un mapa conceptual. 
Parcial basado en la elaboración de una idea principal. 

 
 
7. RECOMENDACIONES 
 
● Por la interrelación de los conocimientos y destrezas de los niveles de la materia, recomendamos 

cursar los tres niveles en forma consecutiva y no variar de cátedra. 

● En caso de rendir la materia en condición de “libre”, se sugiere usar el material de cátedra para la 

preparación del examen, y asimismo no rendir la materia como última instancia para la graduación 

ya que la condición de “libre” puede plantear mayores incógnitas con respecto a los contenidos y 

metodología, que cuando no son anticipadas suelen llevar a la desaprobación, aun en el caso de 

estudiantes con conocimientos elevados del idioma inglés. 

8. BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA 
 
Pampillo, S. (2014). Inglés I: Manual de lectura de textos de Ciencias Sociales. Buenos Aires: Ediciones 

Cooperativas. 
Pampillo, S. (2016). Inglés II: Manual de lectura de textos de Ciencias Sociales. Buenos Aires: Ediciones 

Cooperativas. 
Pampillo, S. y Lauría, S. (2019). Inglés III: Manual de lectura de textos de Ciencias Sociales. Buenos Aires: 

Ediciones Cooperativas. 
Pampillo, S (Ed.), Allamprese, D., Colella, E. y Lauría, S. (2017). Léxico y gramática en contexto: Manual de 
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Pampillo, S (Ed.); Allamprese, D., Lauría, S.; Milla, M. y Palacio, G. Práctica Receptiva: Manual de 
ejercicios para la lectura de textos de las Ciencias Sociales. Buenos Aires: EUDEBA. (En proceso de 
publicación). (De uso optativo). 
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perspectivas teóricas. Montesinos: España. 
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